
ĐẠI SỨ QUÁN TÂY BAN NHA TẠI HÀ NỘI 

 

 
 
DANH MỤC CÁC GIẤY TỜ CẦN CHUẨN BỊ TRONG HỒ SƠ XIN THỊ THỰC MIỄN PHÉP LAO 

ĐỘNG VỚI THỜI GIAN CƯ TRÚ TỚI 90 NGÀY 

 

 

1) Đơn xin thị thực Schengen, đính kèm ảnh hộ chiếu 

2) Hộ chiếu có giá trị ít nhất 3 tháng sau khi bạn rời khỏi khối Schengen hoặc, trong trường hợp 

có thị thực nhập cảnh nhiều lần, sau lần khởi hành cuối cùng theo lịch trình. Nó phải có ít nhất 

2 trang trống và được cấp trong vòng 10 năm trở lại đây. Phải cung cấp bản sao A4 của tất cả 

các trang hộ chiếu có thông tin (thị thực, tem, v.v.). 

3) Trường hợp đương đơn không phải công dân Việt Nam: các giấy tờ chứng minh nơi cư trú 

của mình tại Việt Nam (thẻ tạm trú hoặc thẻ thường trú) 

4) Chứng minh lịch sử đi lại trước đây 

a. Hộ chiếu cũ (bản gốc + bản phô-tô) 

b. Nếu bạn đã bị bất kỳ quốc gia thành viên nào trong khu vực Schengen từ chối 

cấp thị thực trong 5 năm qua: quyết định từ chối cấp thị thực, kèm theo lời giải thích 

ngắn gọn về lý do xin thị thực vào thời điểm đó cùng với các giấy tờ chứng minh (nếu 

có) 

5) Chứng minh thuộc một trong những trường hợp được miễn phép lao động: 

a. Các giảng viên, kỹ thuật viên, nhà nghiên cứu và nhà khoa học được một 

trường đại học Tây Ban Nha mời hoặc được thuê để thực hiện các hoạt động 

sư phạm, nghiên cứu hay học thuật:          

 các giấy chứng nhận, bằng cấp, thư giới thiệu, v.v., về quá trình học tập và 

công tác chuyên môn của mình. Xin lưu ý rằng văn bản trên, cùng với các 

giấy tờ chứng minh kèm theo sẽ được dùng để so sánh với giấy mời hoặc 

hợp đồng lao động được mô tả tại điểm tiếp theo đây nhằm mục đích xác 

minh xem người xin thị thực có đáp ứng được các yêu cầu chuyên môn do 

cơ quan mời đưa ra hay không.           

 Thư mời hoặc hợp đồng lao động để thực hiện các hoạt động này do 

người đại diện hợp pháp của trường đại học ký.             

b. Các kỹ thuật viên, nhà nghiên cứu và nhà khoa học được mời hay thuê để 

thực hiện một hoạt động hay chương trình kỹ thuật, khoa học hay thuộc mối 

quan tâm chung       

 Các giấy chứng nhận, bằng cấp, thư giới thiệu, v.v., về quá trình học tập 

và công tác chuyên môn của mình. Xin lưu ý rằng văn bản trên, cùng với 

các giấy tờ chứng minh kèm theo sẽ được dùng để so sánh với giấy mời 

hoặc hợp đồng lao động được mô tả tại điểm tiếp theo đây nhằm mục đích 

xác minh xem người xin thị thực có đáp ứng được các yêu cầu chuyên 

môn do cơ quan mời đưa ra hay không.           

 Thư mời hoặc hợp đồng lao động để thực hiện các hoạt động này do 



người đại diện hợp pháp của tổ chức mời hoặc thuê ký. Trong thư mời 

hoặc hợp đồng lao động phải mô tả chi tiết dự án và các yêu cầu chuyên 

môn đối với ứng viên và vì vậy, văn bản đó phải thể hiện rõ:          

 dự án mang tính chất hoạt động hoặc chương trình kỹ thuật, 

khoa học hoặc thuộc mối quan tâm chung và          

 thư mời được lập trên cơ sở khối kiến thức, chuyên ngành, 

kinh nghiệm và công việc khoa học của người xin thị thực           

c. Thành viên một ủy ban khoa học quốc tế tới Tây Ban Nha         

 Hợp đồng lao động và/hoặc quyết định bổ nhiệm của đương sự, kèm theo 

thư do người đại diện hợp pháp của tổ chức hoặc cơ quan quốc tế đề 

xướng ủy ban khoa học đó ký. Trong thư cần có mô tả về dự án và các 

yêu cầu chuyên môn đối với ứng viên, cũng như các hoạt động là một 

phần của ủy ban khoa học đó.          

 Văn bản chính thức của cơ quan có thẩm quyền của Tây Ban Nha cho 

phép ủy ban khoa học được hoạt động tại Tây Ban Nha.        

d. Các giảng viên và thành viên ban lãnh đạo của các cơ quan văn hóa hoặc sư 

phạm tới Tây Ban Nha để thực hiện các chương trình văn hóa và sư phạm 

của nước mình              

 Hợp đồng lao động hoặc bổ nhiệm để đảm nhiệm một vị trí lãnh đạo, sư 

phạm hay nghiên cứ trong cơ quan            

 Giấy tờ chứng minh các điểm sau:          

 rằng vị trí của đương sự sẽ chỉ giới hạn trong khuôn khổ 

việc thực hiện hoạt động nêu ở điểm trên,        

 giá trị pháp lý và việc được công nhận tại nước gốc của các 

cơ quan này đối với các khóa học, chương trình, bằng cấp 

do Tây Ban Nha cấp       

 trong trường hợp là các thể chế tư, chứng minh các hoạt 

động thực hiện được các cơ quan có thẩm quyền của Tây 

Ban Nha công nhận chính thức và cấp phép.        

e.  Các cán bộ dân sự hay quân sự sang Tây Ban Nha để thực hiện các hoạt 

động trên cơ sở các thỏa thuận hợp tác       

 Quyết định do cơ quan có thẩm quyền cấp bổ nhiệm để giữ một vì trí tại 

Tây Ban Nha trên cơ sở một thỏa thuận hợp tác.         

 Văn bản của cơ quan có thẩm quyền của Tây Ban Nha trong việc quản lý 

thỏa thuận hợp tác, chứng nhận các hoạt động sẽ thực hiện tương ứng 

với nội dung của thỏa thuận này.        

f. Phóng viên và đặc phái viên:  Giấy phép do cơ quan có thẩm quyền của Tây 

Ban Nha cấp để thực hiện nhiệm vụ của mình tại Tây Ban Nha.          

g. Nghệ sĩ  (trừ các nghệ sĩ thuộc lĩnh vực nghe-nhìn)          

 hợp đồng biểu diễn của đương sự      

 danh sách các giấy phép được yêu cầu để thực hiện các hoạt động 



biểu diễn nói trên, nêu rõ tình trạng hiện thời của việc xin cấp các loại 

phép này, kể cả các giấy chứng nhận đã nộp đơn xin cấp phép tại các 

cơ quan tương ứng (nếu có) 

h. Tu sĩ       

 Văn bản của Bộ Thủ tướng, Quan hệ với các Nghị viện và Ký ức Dân chủ 

của Tây Ban Nha chứng nhận Nhà thờ, tổ chức tôn giáo hoặc nhà dòng có 

tên trong Đăng ký các Tổ chức tôn giáo.       

 Văn bản của tổ chức tôn giáo, có chứng nhận đồng ý của Bộ Tư pháp, 

chứng nhận các điểm sau:    

 Người xin thị thực hiện đang là giáo sĩ, thành viên của hệ 

thống cấp bậc Công giáo hay tu sĩ cần hội tụ đủ yêu cầu 

được xác lập trong Điều lệ của tổ chức.                

 Các hoạt động mà người xin thị thực sẽ thực hiện tại Tây 

Ban Nha hoàn toàn mang tính tôn giáo, hoặc trong trường 

hợp của các tu sĩ, các hoạt động này chỉ nhằm đáp ứng các 

mục đích của chính Điều lệ của tổ chức; cấm tất cả mọi loại 

hoạt động lao động mà không nằm trong phạm vi này.                   

 Tổ chức tôn giáo cam kết chịu tất cả các phí ăn, ở và thực 

hiện đầy đủ nghĩa vụ bảo hiểm xã hội quy định theo luật.         

 Bản sao Điều lệ tổ chức tôn giáo         

Trên thực tế, hai loại văn bản đầu tiên có thể hợp nhất thành một văn bản do 

Phó Tổng Vụ Tự do Tôn Giáo của Bộ Thủ tướng, Quan hệ với các Nghị viện 

và Ký ức Dân chủ của Tây Ban Nha cấp.   

i.  Đoàn viên công đoàn và đại diện các tổ chức doanh nghiệp            

 Văn bản bổ nhiệm của bộ phận có thẩm quyền của tổ chức để thực hiện 

các hoạt động công đoàn tại Tây Ban Nha. Trong văn bản này phải nêu rõ 

hoạt động sẽ thực hiện tại Tây Ban Nha chỉ giới hạn trong khuôn khổ việc 

thực hiện chức năng nhiệm vụ của mình.        

 Văn bản của bộ phận có thẩm quyền của Bộ Lao động và Xã hội Tây Ban 

Nha hoặc của Liên đoàn quốc tế tương ứng, chứng nhận tổ chức công 

đoàn hoặc doanh nghiệp được công nhận trên trường quốc tế.         

j.  Trẻ vị thành niên trên 16 tuổi          

 Đề nghị thực hiện hoạt động nhằm tạo điều kiện cho việc hòa nhập xã hội 

của trẻ do cơ quan bảo hộ trẻ em hiện đang giám hộ hợp pháp trẻ cấp.        

 Văn bản của cơ quan có thẩm quyền cấp nhà nước trên lĩnh vực bảo hộ 

trẻ em chứng nhận cơ quan bảo hộ trẻ em nêu ở điểm trên có quyền giám 

hộ trẻ. 

6) Chứng minh có đủ khả năng chi trả cho toàn bộ thời gian lưu trú trong lãnh thổ 

Schengen: 10% số tiền SMI (lương tối thiểu liên ngành nghề) nhân với số ngày mà người xin 

thị thực dự định ở lại và số người đi cùng với đương đơn. Trong mọi trường hợp, số tiền tối 

thiểu là 90% số tiền SMI cho mỗi người, bất kể thời gian lưu trú dự kiến là bao nhiêu. Để biết 

thông tin chính xác về số tiền SMI được ấn định cho năm hiện hành, vui lòng truy cập đường 



dẫn sau: 

https://www.exteriores.gob.es/DocumentosAuxiliaresSC/Vietnam/HANOI%20%28E%29/SMI.p

df. 

7) Các giấy tờ nhằm mục đích đánh giá ý định rời khỏi lãnh thổ của các quốc gia thành 

viên: 

a. Chứng minh ràng buộc về mặt lao động: 

 Nếu đương đơn là doanh nhân: giấy chứng nhận đăng ký kinh doanh 

của công ty, trong đó có thể hiện các chi tiết cá nhân của đương đơn 

 Nếu đương đơn là người làm công ăn lương: 

 Hợp đồng lao động 

 Bảng lương chi tiết trong 3 tháng gần đây  

 Sao kê tài khoản nhận lương trong 3 tháng gần đây. Không chấp 

nhận bản sao kê ngân hàng in trực tuyến. 

 Quyết định cử đi công tác 

 Văn bản có nêu rõ mã số bảo hiểm xã hội/bảo hiểm y tế của 

đương đơn trong hệ thống bảo hiểm xã hội/y tế ở Việt Nam 

b. Chứng minh ràng buộc về mặt tài chính: 

 Sổ tiết kiệm 

 Chứng minh quyền sở hữu bất động sản (nếu có) 

c. Chứng minh ràng buộc kinh tế - xã hội: Giấy đăng ký kết hôn và khai sinh của con 

cái (nếu có) 

8) Đặt vé máy bay 

9) Bảo hiểm y tế du lịch: Bảo hiểm phải chi trả các chi phí hồi hương vì lý do y tế hoặc tử vong 

và hỗ trợ y tế khẩn cấp hoặc chăm sóc khẩn cấp tại bệnh viện trong toàn bộ thời gian lưu trú 

và trong toàn bộ khu vực Schengen. Mức bảo hiểm tối thiểu sẽ là 30.000 euro hoặc số tiền 

tương đương bằng nội tệ. Đối với các đơn xin thị thực nhập cảnh nhiều lần, bảo hiểm y tế sẽ 

có giá trị cho chuyến đi dự định đầu tiên. Người nộp đơn cần cam kết mua bảo hiểm cho các 

chuyến đi tiếp theo. 

10) Giấy tờ chứng minh chỗ ở hoặc chứng minh có đủ khả năng để chi trả cho việc thuê 

chỗ ở: (các) đặt phòng khách sạn trong toàn bộ thời gian lưu trú tại lãnh thổ Schengen 

 
TRA CỨU THÔNG TIN CHUNG VỀ THỊ THỰC SCHENGEN TẠI ĐÂY (tải tờ khai xiin thị thực, lệ 

phí, quy trình ...) 

 
 
 
 

 

https://www.exteriores.gob.es/DocumentosAuxiliaresSC/Vietnam/HANOI%20%28E%29/SMI.pdf
https://www.exteriores.gob.es/DocumentosAuxiliaresSC/Vietnam/HANOI%20%28E%29/SMI.pdf
https://www.exteriores.gob.es/Embajadas/hanoi/vi/ServiciosConsulares/Paginas/Consular/Visados-Schengen.aspx

